Chutia Nhat Tuan 11T - Mua Chay

Bai doc 1 Xh 20,1-17
Bai trich sich XuAt hanh.

! Ngay 4y, trén nti Xi-nai, Thién Chtia phan tit ca nhitng 10i sau day :

2 “Ta 1a Drc Chuaa, Thién Chia cia nguoi, d3 dua nguoi ra khoi dat Ai-cép, khoi
canh no I€.

3 Nguoi khong duge c6 than nao khac ddi nghich voi Ta.

* Nguoi khong duoc tac tugng, v& hinh bt ctr vat gi ¢ trén troi cao, cling nhu duoi
dat thép, hodac ¢ trong nudc phia dudi mat dat, dé ma tho.

> Nguoi khong duge phu phuc trude nhitng thir 36 ma phung tho : vi Ta, DPic Chua,
Thién Chua cua nguoi, 1a mét vi than ghen twong. D6i v6i nhitng ké ghét Ta, Ta phat
con chau dén ba bén doi vi toi 15i cua cha 6ng. 6 Con véi nhitng ai yéu mén Ta va giir
cac ménh 1énh cua Ta, thi Ta tron niém nhan nghia dén ngan doi. 7 Nguoi khéng duoc
dung danh DBuc Chuaa, Thién Chua ctia nguoi, mot cach bat xung, vi Buc Chaa khong
dung tha ké dung danh Ngudi mot cach bat xing.

8 Nguoi hdy nhd ngay sa-bat, ma coi do la ngay thanh. ° Trong sau ngay, nguoi s&
lao dong va lam moi cong viéc cua nguoi. '° Con ngay thir bay 1a ngay sa-bat kinh Dirc
Chua, Thién Chua cua nguoi. Ngay do, nguoi khong dugc lam cong viéc nao, ca nguoi
cling nhu con trai con gai, téi t& nam nit, gia siic va ngoai kiéu & trong thanh cua
nguoi. ' Vi trong sau ngay, Dirc Chua da dung nén troi dat, bién khoi, va mudn loai
trong do, nhung Nguoi1 da nghi ngay thr bay. Bé1 vay, Puc Chta da chuc phtc cho
ngay sa-bat va coi do la ngay thanh.

12 Nguoi hdy thd cha kinh me, dé dugc sdng l4u trén dat ma Dic Chaa, Thién Chua
cua nguoi, ban cho nguoi.

13 Nguoi khong duoc giét nguoi.

4 Nguoi khong duoc ngoai tinh.

15 Nguoi khong dugce trom cip.

16 Nguoi khong dugce 1am ching gian hai ngudi.

7 Nguoi khoéng dugec ham mudn nha ngudi ta, nguoi khong duoc ham mubn vo
nguoi ta, t61 t& nam nit, con bo con lira, hay bat cr vat gi ctia ngudi ta.”

Po6 la loi Chaa

Dap ca Tv 18B,8.9.10.11 (B. Ga 6,68c)

D.Lay Chiia, Chiia mdi c6 nhitng 16i dem lgi sw song doi doi.
Luat phap Chua qua 1a hoan thién,

bd strc cho tAm hon.

Thanh y Chua that 13 viing chic,

cho nguoi dai nén khon.

D.Lay Chiia, Chiia mdi c6 nhitng 167 dem lgi sw song doi doi.



“Hu4n 1énh Chitia hoan toan ngay thing,
lam hoan hy cd1 long.

Ménh 1énh Chiia xiét bao minh bach,
cho d6i mét rang ngoi.

D.Lay Chiia, Chiia mdi c6 nhitng 16i dem lgi sw song doi do.

19 dng kinh s¢ Chua ludn trong tring,
tdn tai dén muodn doi.

Quyét dinh Chtia phu hop chan 1y,
hét thay déu cong minh.

D.Lay Chiia, Chita mdi c6 nhitng 16i dem lgi sw song doi do.

"That quy bau hon vang,
hon vang y muon luong,
ngot ngao hon mat ong,
hon mat ong nguyén chat.

D.Lay Chiia, Chita mdi c6 nhitng 16i dem lgi sw song doi do.

Bai doc 2 1 Cr 1,22-25

Bai trich thu thit nhit ciia thanh Phao-16 tong dé gixi tin hiru Cé-rin-t.

22 Thura anh em, trong khi ngudi Do-thai doi hoi nhimg diém thié

ng dau la, con ngudi Hy-lap tim kiém 18 khon ngoan, 2 thi chiing t6i lai rao giang
mot Pang Ki-td bi dong dinh, diéu ma ngudi Do-thai coi 1a 6 nhuc khéng thé chap
nhan, va dan ngoai cho 1a dién ro. 2* Nhung d6i véi nhitng ai duoc Thién Chua kéu goi,
du 12 Do-thai hay Hy-lap, Pang dy chinh 13 Dirc Ki-t0, sttc manh va sy khon ngoan cta
Thién Chua. 2° Vi cai dién rd ctia Thién Chta con hon cai khon ngoan cua lodi ngudi,
va cai yéu dudi ctia Thién Chaa con hon cai manh mé caa loai ngudi.
D6 la 1oi Chaa

Tin Mirng Ga 2,13-25

& Tin Miurng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Gio-an.

3 Gan dn 18 Vuot Qua cta ngudi Do-thai, Puc Gié-su 1én thanh Gié-ru-sa-
lem. '* Nguoi thdy trong Dén Tho ¢6 nhitng ké ban chién, bo, bd cau, va nhitng ngudi
dang ngdi doi tién. > Nguoi lién 1dy ddy 1am roi ma xua dudi tat ca chién cling nhu bo,
ra khoi Pén Tho ; con tién cua nhiing nguoi doi bac, Nguoi dd tung ra, va lat nhao ban
ghé cuia ho. ' Nguoi néi véi nhitng ké ban bd cau : “Dem tat ca nhitng thtr nay ra khoi
day, dung bién nha Cha t6i thanh noi budn ban.” '” Cac mén dé ctia Ngudi nhd lai 101
da chép trong Kinh Thanh : Vi nhiét tdim lo vi¢c nha Chaa, ma t61 day s€ phai thiét
than.

'8 Ngudi Do-thai hoi Dl Gié-su : “Ong ldy dau la nao ching té cho ching t6i thay
1a 6ng ¢6 quyén 1am nhu thé 2 '° Ptrc Gié-su dap : “Céc ong ctt pha huy Dén Tho nay



di ; noi ba ngay, toi s& xay dung lai.” 2 Nguoi Do-thai ndi : “Dén Tho nay phai mat
bon muoi sau nam madi xay xong, the ma noi trong ba ngay o6ng xay lai dugc sao
9”2 Nhung Dén Thd Pc Gié-su mudn néi & day 1a chinh than thé Nguoi. 22 Vay, khi
Nguoi tur ¢o1 chét trdi day, cac mon dé nho lai Nguoi da noéi diéu do, ho tin vao Kinh
Théanh va 161 Buc Gié-su da noi.

2 Trong lac Puc Gié-su & Gié-ru-sa-lem vao dip 1&8 Vuot Qua, c6 nhiéu ké tin vao
danh Nguoi boi da ching kién cac dau la Nguoi 1am. 2 Nhung chinh Puc Gié-su
khong tin ho, vi Ngudi biét ho hét thay, 25 va khong can ai lam chimg vé con ngudi.
Qua that, chinh Nguoi biét ¢ gi trong 10ng con ngudi.

Do 1a 1oi Chua

Reading 1 EX 20:1-17

In those days, God delivered all these commandments:

"I, the LORD, am your God,

who brought you out of the land of Egypt, that place of slavery.
You shall not have other gods besides me.

You shall not carve idols for yourselves

in the shape of anything in the sky above

or on the earth below or in the waters beneath the earth;

you shall not bow down before them or worship them.

For I, the LORD, your God, am a jealous God,

inflicting punishment for their fathers' wickedness

on the children of those who hate me,

down to the third and fourth generation;

but bestowing mercy down to the thousandth generation

on the children of those who love me and keep my commandments.

"You shall not take the name of the LORD, your God, in vain.
For the LORD will not leave unpunished
the one who takes his name in vain.

"Remember to keep holy the sabbath day.

Six days you may labor and do all your work,

but the seventh day is the sabbath of the LORD, your God.

No work may be done then either by you, or your son or daughter,
or your male or female slave, or your beast,

or by the alien who lives with you.

In six days the Lord made the heavens and the earth,

the sea and all that is in them;

but on the seventh day he rested.

That is why the LORD has blessed the sabbath day and made it holy.



"Honor your father and your mother,

that you may have a long life in the land
which the LORD, your God, is giving you.
You shall not kill.

You shall not commit adultery.

Y ou shall not steal.

You shall not bear false witness against your neighbor.
You shall not covet your neighbor's house.

Y ou shall not covet your neighbor's wife,

nor his male or female slave, nor his ox or ass,
nor anything else that belongs to him."

The Word of The Lord

Reading 2 1 COR 1:22-25

Brothers and sisters:

Jews demand signs and Greeks look for wisdom,

but we proclaim Christ crucified,

a stumbling block to Jews and foolishness to Gentiles,
but to those who are called, Jews and Greeks alike,
Christ the power of God and the wisdom of God.

For the foolishness of God is wiser than human wisdom,
and the weakness of God is stronger than human strength.
The Word of The Lord

Gospel JN 2:13-25

Since the Passover of the Jews was near,

Jesus went up to Jerusalem.

He found in the temple area those who sold oxen, sheep, and doves,
as well as the money changers seated there.

He made a whip out of cords

and drove them all out of the temple area, with the sheep and oxen,
and spilled the coins of the money changers

and overturned their tables,

and to those who sold doves he said,

"Take these out of here,

and stop making my Father's house a marketplace."



His disciples recalled the words of Scripture,

Zeal for your house will consume me.

At this the Jews answered and said to him,

"What sign can you show us for doing this?"

Jesus answered and said to them,

"Destroy this temple and in three days I will raise it up."
The Jews said,

"This temple has been under construction for forty-six years,
and you will raise it up in three days?"

But he was speaking about the temple of his body.
Therefore, when he was raised from the dead,

his disciples remembered that he had said this,

and they came to believe the Scripture

and the word Jesus had spoken.

While he was in Jerusalem for the feast of Passover,

many began to believe in his name

when they saw the signs he was doing.

But Jesus would not trust himself to them because he knew them all,
and did not need anyone to testify about human nature.

He himself understood it well.

Do 1a loi Chua



